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illégal dans notre pays et y a commis des faits 
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10 Question de Mme Stéphanie Thoron au secrétaire 
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Francken, staatssecretaris voor Asiel en 
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humanitaires à des Syriens" (n° 11336) 
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Vriendt, Theo Francken, staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Brecht Vermeulen, Wouter De 

Vriendt, Theo Francken, secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative 
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aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "de verklaring die nieuwkomers 

moeten ondertekenen" (nr. 10609) 
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administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 
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nieuwkomersverklaring" (nr. 10919) 

14 - M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la déclaration à signer par les 

candidats à un titre de séjour sur le territoire 

belge" (n° 10919) 

14 

    
- mevrouw Katja Gabriëls aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

nieuwkomersverklaring" (nr. 11383) 

14 - Mme Katja Gabriëls au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la déclaration à signer par les 

candidats à un titre de séjour sur le territoire 

belge" (n° 11383) 

14 

Sprekers: Gautier Calomne, Katja Gabriëls, 

Theo Francken, staatssecretaris voor Asiel 

en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging 

 Orateurs: Gautier Calomne, Katja Gabriëls, 

Theo Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative 
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aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "het meldpunt radicalisering bij 

Fedasil" (nr. 10825) 

16 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 
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de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le point de 

signalement radicalisation chez Fedasil" 

(n° 10825) 

16 

Sprekers: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 
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secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 
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voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

onrustwekkende verdwijningen van minderjarige 

vluchtelingen" (nr. 10826) 

17 - Mme Katja Gabriëls au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les disparitions inquiétantes 
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- mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "de onrustwekkende verdwijningen 

van niet-begeleide minderjarige asielzoekers" 

(nr. 10835) 

17 - Mme Sarah Smeyers au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la disparition inquiétante de 

demandeurs d'asile mineurs non accompagnés" 
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17 

    
- Monica De Coninck aan de staatssecretaris voor 
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Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

verdwijning van NBMV's" (nr. 11331) 

17 - Mme Monica De Coninck au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la disparition de MENA" 

(n° 11331) 

17 

Sprekers: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 
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Zaken, over "het nieuwe incident in het 
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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 18 MEI 2016 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 18 MAI 2016 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.33 uur en voorgezeten door 

mevrouw Nahima Lanjri. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 33 sous la présidence de Mme Nahima Lanjri. 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Benoit Hellings aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

door Myria bij de Europese Commissie tegen 

België ingediende klacht over de behandeling 

van asielzoekers" (nr. 10035) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

door het Federaal Migratiecentrum ingediende 

klacht" (nr. 10624) 

 

De voorzitter: Mevrouw Jadin heeft laten weten dat 

ze niet kan komen. 

 

01 Questions jointes de 

- M. Benoit Hellings au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la plainte déposée par Myria 

à la Commission européenne concernant la 

gestion des demandes d'asile par l'État belge" 

(n° 10035) 

- Mme Kattrin Jadin au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la plainte déposée par le 

Centre fédéral Migration" (n° 10624) 

 

 

La présidente: Mme Jadin a fait savoir qu'elle ne 

pourrait pas venir. 

 

01.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): We hebben 

op 8 maart vernomen dat het centrum dat moet 

waken over de eerbiediging van de grondrechten 

van de migranten bij de Europese Commissie een 

klacht tegen de Belgische Staat heeft ingediend. 

 

Myria verwijt u schendingen van de Dublin III-

verordening, meer bepaald het verstrekken van 

onjuiste informatie aan de asielzoekers, de 

plaatsing in gesloten centra van in de EU 

geregistreerde migranten en de uitzetting van 

personen die beroep hebben ingesteld. 

 

Wat doet u om de asielzoekers correcte informatie 

te geven? Zult u niet langer brieven met vage 

informatie aan de asielzoekers sturen? 

01.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Nous avons 

appris, le 8 mars, que le centre chargé de veiller au 

respect des droits fondamentaux des migrants a 

porté plainte contre l'État belge auprès de la 

Commission européenne.  

 

Myria vous reproche des manquements au 

règlement Dublin Ill, notamment l’information 

incorrecte des demandeurs d'asile, le placement en 

centre fermé de migrants enregistrés en UE et 

l’expulsion de personnes ayant introduit un recours. 

 

 

Que faites-vous pour offrir une information correcte 

aux demandeurs d'asile? Allez-vous arrêter d’écrire 

des lettres approximatives aux candidats à l'asile? 
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Hoeveel in een EU-lidstaat geregistreerde personen 

zitten er in gesloten centra en zaten er in gesloten 

centra in 2014 en 2015? Hoeveel personen die 

beroep hebben ingesteld, werden er uitgewezen in 

2014, 2015 en 2016? 

 

 

Combien de personnes enregistrées dans un pays 

de l'UE sont-elles en centre fermé et l'ont été en 

2014 et 2015? Combien de personnes ayant 

introduit un recours ont-elles été expulsées en 

2014, 2015 et 2016? 

 

01.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): De 

hoofdbedoeling van de brieven die ik aan de 

asielzoekers richt, is ze tegen mensensmokkelaars 

te waarschuwen.  

 

Sinds 9 maart 2016 wordt de asielzoekers die 

wachten op registratie een informatiebrief bezorgd, 

waarin ik hen wijs op de duur van de procedure en 

de tijdelijkheid van de verblijfsvergunning.  

 

De Dienst Vreemdelingenzaken neemt de Dublin III-

verordening in acht. Met de informatiebrief wil men 

de asielzoekers ook wijzen op de mogelijke 

gevolgen wanneer er in meerdere landen een 

aanvraag wordt ingediend.  

 

Het aantal personen dat wordt vastgehouden in het 

kader van de toepassing van de Dublin III-

verordening ligt erg laag.  

 

01.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Les lettres adressées aux demandeurs 

d'asile visent à les mettre en garde contre les 

trafiquants d'êtres humains.  

 

Depuis le 9 mars, dans une lettre d'information à 

l’attention des candidats réfugiés en attente 

d’enregistrement, j'insiste sur la longueur de la 

procédure et son caractère temporaire.  

 

L'Office des Étrangers respecte le 

règlement Dublin III. L'objectif de la lettre est 

d'attirer l’attention sur les conséquences de 

l'introduction d'une demande dans plusieurs pays.  

 

 

Le nombre d'enfermements de personnes relevant 

du règlement Dublin III est très faible.  

 

(Nederlands) Het gaat over een klein aantal, de 

laatste weken gebeurt het ook niet meer. 

 

(En néerlandais) Il s’agit d’un petit nombre et plus 

aucun cas n’a été enregistré ces dernières 

semaines. 

 

(Frans) Om de cijfers te kennen, moet u een 

schriftelijke vraag indienen. 

 

(En français) Il convient de déposer une question 

écrite pour obtenir les chiffres. 

 

01.03  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Ik zal dus 

een schriftelijke vraag indienen om de cijfers te 

krijgen. 

 

De brieven die u schrijft, hebben een politiek doel: 

de mensen in de preopvang ontraden om een 

asielaanvraag in te dienen 

 

U gaat er prat op een krachtdadig en humaan beleid 

te voeren, maar uw beleid moet ook rechtvaardig 

zijn. We zullen zien wat de hoven en rechtbanken 

zullen antwoorden. 

 

01.03  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Je 

déposerai donc une question écrite pour obtenir les 

chiffres.  

 

Les lettres que vous écrivez ont un objectif 

politique: dissuader les personnes en pré-accueil 

d'introduire une demande d'asile.  

 

Vous vous vantez de mener une politique ferme et 

humaine, mais elle doit aussi être juste. Nous 

verrons ce que les cours et tribunaux vous 

répondront.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Vraag van mevrouw Barbara Pas aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de uitwijzing van de criminele 

illegaal Mohammed Belkaïd" (nr. 10293) 

 

02 Question de Mme Barbara Pas au vice-premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur 

"l'expulsion de Mohamed Belkaïd, personne qui 

est en séjour illégal dans notre pays et y a 

commis des faits criminels" (n° 10293) 

 

02.01  Barbara Pas (VB): Het is niet mijn gewoonte 

om vragen te stellen over individuele gevallen, maar 

02.01  Barbara Pas (VB): Il n'entre pas dans mes 

habitudes de poser des questions concernant des 
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aangezien de zelfverklaarde democraten beslisten 

dat mijn partij geen zitting mag hebben in de 

onderzoekscommissie, ben ik verplicht dat nu toch 

te doen. 

 

Bij een huiszoeking tijdens de zoektocht naar 

Abdeslam werd de Algerijn Mohamed Belkaïd 

gedood. Belkaïd werd in 2014 al opgepakt na een 

diefstal. Kreeg deze illegaal het bevel om het 

grondgebied te verlaten en werd daar gevolg aan 

gegeven? Werd hij het land uitgezet? 

 

cas individuels mais la décision prise par les 

démocrates autoproclamés de ne pas autoriser 

mon parti à siéger dans la commission d'enquête 

m'oblige à m'y résoudre. 

 

L'Algérien Mohamed Belkaïd a été abattu lors d'une 

perquisition menée dans le cadre de la traque 

d'Abdeslam. En 2014 déjà, Belkaïd s'était fait 

intercepter après un vol. Cet individu en séjour 

illégal a-t-il reçu un ordre de quitter le territoire et 

une suite y a-t-elle été donnée? A-t-il fait l'objet 

d'une expulsion? 

 

02.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Over individuele gevallen kunnen 

vragen gesteld worden als het verhaal al in de 

media verscheen. Dat was hier het geval. 

 

Op 7 maart 2014 heeft de spoorwegpolitie van de 

Brusselse metro een administratief verslag 

opgemaakt over de heer Belkaïd op basis van een 

poging tot diefstal. De Dienst Vreemdelingenzaken 

(DVZ) gaf een bevel het grondgebied te verlaten en 

leverde ook een inreisverbod van drie jaar af. Op 

dat moment was er absoluut geen sprake van 

radicalisering of terrorisme, waardoor hij niet werd 

opgesloten in een gesloten centrum. Algerije is 

immers een taaie klant voor verwijderingen. Ik hoop 

dat de nieuwe Algerijnse ambassadeur, waarmee ik 

morgen een afspraak heb, op dit vlak welwillender 

zal zijn. 

 

Tegen 1 juni zal de regering overigens het aantal 

opvangplaatsen in de gesloten centra met 

50 procent hebben verhoogd. Momenteel bespreekt 

de regering het optrekken van die capaciteit tot 

1.000 opvangplaatsen. Ik hoop de Kamer daar deze 

week of volgende week meer nieuws over te 

kunnen geven. 

 

02.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il est permis de poser des questions 

sur des cas individuels si les médias en ont déjà 

parlé. C'était bien le cas ici. 

 

Le 7 mars 2014, la police des chemins de fer 

affectée à la surveillance du métro bruxellois a 

rédigé un rapport administratif concernant 

M. Belkaïd après une tentative de vol. L'Office des 

Étrangers (OE) lui a délivré un ordre de quitter le 

territoire ainsi qu'une interdiction d'entrée de 

trois ans. À ce moment-là, il n'était pas fiché 

comme individu radicalisé ni comme terroriste et n'a 

donc pas été placé en centre fermé. L'Algérie est en 

effet un pays intransigeant en ce qui concerne les 

éloignements. J'espère que le nouvel ambassadeur 

algérien que je dois rencontrer demain fera preuve 

d’une plus grande bienveillance à cet égard. 

 

Le gouvernement doublera d'ailleurs le nombre de 

places d'accueil des centres fermés pour le 1
er

 juin. 

Pour l'heure, le gouvernement discute du 

relèvement de cette capacité à 1 000 places. 

J'espère pouvoir en dire davantage à la Chambre 

cette semaine ou la semaine prochaine. 

 

02.03  Barbara Pas (VB): Het is wrang dat onze 

agenten hun leven riskeren door mensen die niet 

eens meer in het land mogen zijn. Wij vinden dat 

alle criminele illegalen verwijderd moeten worden, 

ook al zijn ze geen terreurverdachten. Het is 

overigens niet moeilijk om de opvangcapaciteit van 

de gesloten centra fors te verhogen, want ze was 

ontzettend laag. Het is meer dan nodig om een 

tandje bij te steken, zeker met de geëxplodeerde 

instroom. 

 

02.03  Barbara Pas (VB): Il est très difficile 

d’accepter que nos agents doivent risquer leur vie à 

cause de gens qui n’ont même plus le droit de se 

trouver en Belgique. Nous pensons que tous les 

criminels illégaux doivent quitter notre territoire 

même s’ils ne sont pas suspectés de terrorisme. 

D’ailleurs, il est facile d’augmenter sensiblement la 

capacité d’accueil des centres fermés puisqu’elle 

était incroyablement faible. Il est absolument 

indispensable de fournir un effort supplémentaire, a 

fortiori compte tenu d’un flux entrant qui a connu 

une croissance exponentielle.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

03 Questions jointes de 

- Mme Nahima Lanjri au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 
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Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

uitvoering van het resettlementprogramma" 

(nr. 10535) 

- de heer Wouter De Vriendt aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de hervestiging" 

(nr. 11355) 

 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la mise en œuvre du 

programme de réinstallation" (n° 10535) 

- M. Wouter De Vriendt au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la réinstallation" (n° 11355) 

 

03.01 Nahima Lanjri (CD&V): In het kader van het 

Europese asielbeleid werden afspraken gemaakt 

met betrekking tot de hervestiging van 

vluchtelingen. Voor ons land betekent dit dat er in 

2015 en 2016 telkens 550 plaatsen ingevuld 

moeten worden. In 2015 werden er 250 plaatsen 

niet ingevuld. 

 

Worden deze resterende plaatsen dan in 2016 

ingevuld? Hoeveel plaatsen werden reeds 

ingenomen en vanuit welke landen zijn de 

betrokkenen afkomstig? Wat is de stand van zaken 

betreffende de hervestiging van 550 vluchtelingen 

dit jaar? Zijn er reeds afspraken gemaakt 

betreffende de selectie van de nog resterende 

plaatsen? Op welke doelgroepen wordt er gemikt?  

 

03.01  Nahima Lanjri (CD&V): Dans le cadre de la 

politique européenne en matière d’asile, des 

accords ont été conclus concernant la réinstallation 

des réfugiés. Pour la Belgique, ces accords 

prévoyaient l’occupation de 550 places par an en 

2015 et en 2016. En 2015, 250 places sont restées 

inoccupées. 

 

Celles-ci s’ajouteront-elles aux places à remplir en 

2016? Combien de places ont-elles déjà été 

attribuées et quel est le pays d’origine des réfugiés 

concernés? Où en est la réinstallation des 

550 réfugiés prévue pour l’année 2016? Des 

accords ont-ils déjà été conclus en ce qui concerne 

la sélection des places restantes? Quels groupes 

cibles sont-ils visés? 

 

03.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Vanaf 

2014 werden er al heel veel beloftes gedaan 

omtrent hervestiging van oorlogsvluchtelingen. De 

werkelijke aantallen lagen echter keer op keer een 

pak lager dan de beloftes. Voor 2016 is er opnieuw 

een belofte gedaan, met name 550 hervestigingen. 

 

 

Hoe zal de minister dit engagement deze keer wél 

waarmaken? Wat is de stand van zaken tot op 

heden? Hoe verklaart de minister het feit dat de 

beloftes tot nog toe niet nagekomen weren? 

 

03.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Depuis 

2014, les promesses au sujet de la réinstallation 

des réfugiés de guerre n’ont cessé de se multiplier. 

Les chiffres réels se situent néanmoins chaque fois 

bien en deçà des chiffres promis. Une nouvelle 

promesse a été formulée pour 2016, à savoir la 

réinstallation de 550 réfugiés. 

 

Comment le ministre compte-t-il honorer ses 

engagements, cette fois-ci? Quel est l’état de la 

situation à ce jour? Comment le ministre explique-t-

il qu’aucune promesse n’ait été tenue jusqu’à 

présent? 

 

03.03 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De beloftes voor het jaar 2014 

werden wel degelijk gehouden, het tegendeel 

beweren is bijgevolg niet correct. Voor het jaar 2015 

is er inderdaad sprake van een vertragingseffect, 

maar dat ligt niet aan ons. 

 

03.03  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les promesses faites pour l’année 

2014 ont bien été tenues. Il est dès lors erroné 

d’affirmer le contraire. En revanche, un certain 

retard a effectivement été accusé en 2015 mais 

nous n’y sommes pour rien. 

 

Er doet zich geregeld enige vertraging voor tussen 

de vraag tot hervestiging en de effectieve aankomst 

van vluchtelingen. Dit afdoen als ‘onvervulde 

beloftes’ is zowel feitelijk als intellectueel niet 

correct. Hervestiging is een proces van meerdere 

stappen, waarvan er slechts enkele door mijn 

diensten gecontroleerd worden.  

 

We zijn vooreerst afhankelijk van UNHCR voor het 

On constate souvent un certain décalage entre la 

demande de réinstallation et l'arrivée effective des 

réfugiés. Qualifier ce retard de "promesses non 

tenues" est incorrect, tant sur le plan factuel 

qu'intellectuel. Le processus de réinstallation est 

composé de plusieurs étapes, dont certaines 

seulement sont contrôlées par mes services.  

 

Avant toute chose, nous dépendons du HCR qui 
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aanleveren van de preselectie van dossiers. 

Vervolgens wordt er een selectiemissie 

georganiseerd door het CGVS, terwijl Fedasil een 

culturele oriëntatiemissie op poten zet. Ten slotte 

zijn we afhankelijk van de International Organization 

fort Migration (IOM) voor de praktische 

reisafspraken in het land van toevlucht.  

 

De afgelopen maanden waren er problemen met de 

aflevering van exitdocumenten in Turkije, de 

hervestiging van Congolese vluchtelingen uit 

Burundi werd uitgesteld omwille van de 

veiligheidssituatie en de overbezetting van ons 

opvangnetwerk eind 2015 leidde tot problemen. Er 

was echter altijd alleen maar sprake van uitstel en 

geen afstel.  

 

 

In 2016 werden er tot op heden 63 Syrische 

vluchtelingen uit Libanon hervestigd. In de komende 

weken staan er meerdere aankomsten van Syrische 

vluchtelingen op het programma, meer bepaald 141 

uit Libanon, 23 uit Jordanië, 14 uit Irak en 24 uit 

Egypte. In 2015 werd het quotum een aantal keren 

verhoogd werd en werden de geplande aankomsten 

deels naar 2016 doorgeschoven, als gevolg van de 

sterke toename van de reguliere asielaanvragen in 

de tweede helft van 2015.  

 

In 2015 werden humanitaire visa afgeleverd aan 

ruim 250 Syriërs. Nog nooit in de Belgische 

geschiedenis zijn er zoveel humanitaire visa 

afgeleverd als onder deze regering, nog nooit 

eerder zijn er zoveel hervestigingen gebeurd en nog 

nooit zijn er zoveel veilige toegangspoorten en visa 

afgeleverd via een luchtbrug.  

 

Over een paar weken zullen bijna alle in 2015 

geselecteerde Syrische vluchtelingen in België 

aangekomen zijn. Ik heb mijn administratie 

opgedragen om alvast de hervestiging van 

250 Syriërs uit Turkije, 100 Syriërs uit Libanon en 

50 Congolese vluchtelingen uit de regio voor te 

bereiden.  

 

nous transmet une présélection de dossiers. Le 

CGRA organise ensuite une mission de sélection 

tandis que Fedasil met en place une mission 

d'orientation culturelle. Enfin, nous dépendons de 

l'Organisation internationale pour les migrations 

(OIM) concernant les accords pratiques de voyage 

dans le pays de refuge. 

 

Au cours des derniers mois, la transmission de 

documents de sortie en Turquie a posé problème, 

la réinstallation de réfugiés congolais à partir du 

Burundi a été reportée en raison de la situation 

actuelle en matière de sécurité et la surcharge de 

notre réseau d'accueil fin 2015 a également 

occasionné un certain nombre de problèmes. Il ne 

s'agit toutefois que de reports, toutes ces 

réinstallations auront bel et bien lieu.  

 

Depuis le début de l'année 2016, 63 réfugiés 

syriens en provenance du Liban ont été réinstallés. 

Au cours des prochaines semaines, nous attendons 

l'arrivée de plusieurs groupes de réfugiés syriens: 

141 en provenance du Liban, 23 de Jordanie, 14 

d'Irak et 24 d'Égypte. En 2015, le quota a été relevé 

à plusieurs reprises et certaines des arrivées 

prévues ont été reportées à 2016 en raison de la 

forte hausse des demandes d'asile régulières 

durant la deuxième moitié de l'année 2015.  

 

En 2015, plus de 250 Syriens ont reçu un visa 

humanitaire. Jamais dans l'histoire de la Belgique 

on n'a délivré autant de visas humanitaires, procédé 

à autant de réinstallations, mis en place un si grand 

nombre de portes d'accès sécurisées et délivré 

autant de visas par le biais d'un pont aérien que 

sous ce gouvernement-ci.  

 

D'ici quelques semaines, la quasi-totalité des 

réfugiés syriens sélectionnés en 2015 seront arrivés 

en Belgique. J'ai chargé mon administration de 

préparer d'ores et déjà la réinstallation de 

250 Syriens de Turquie, 100 Syriens du Liban et 

50 réfugiés congolais en provenance de la région.  

 

Inzake de hervestiging vanuit Turkije werden bij de 

UNHCR reeds de eerste dossiers opgevraagd en 

deze worden ons eind deze maand bezorgd. 

Daarna zullen wij de procedures opstarten om deze 

mensen zo snel mogelijk naar asielcentra in België 

te laten afreizen. Het valt echter op dat bij 

hervestiging er vaak al in opvang buiten de 

asielcentra voorzien is. Het gaat hierbij vaak om 

familieleden. 

 

Verdere aanpassingen aan de planning voor 2016 

blijven mogelijk, afhankelijk van de internationale 

context en de verdere evolutie van het akkoord met 

S'agissant de la réinstallation à partir de la Turquie, 

les premiers dossiers ont déjà été demandés au 

HCR et nous seront transmis à la fin du mois. Nous 

lancerons ensuite les procédures pour que ces 

réfugiés puissent rejoindre au plus vite les centres 

d'asile belges. Il faut toutefois remarquer que ces 

personnes réinstallées sont souvent accueillies en 

dehors des centres d'asile, généralement chez des 

membres de la famille. 

 

Le planning prévu pour 2016 pourra cependant être 

adapté en fonction du contexte international et de la 

manière dont évoluera l'accord avec la Turquie. 
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Turkije.  

 

 

03.04  Nahima Lanjri (CD&V): Het is vooral 

belangrijk dat de hervestiging op spoor blijft en dat 

de staatssecretaris stapsgewijs de afspraken 

nakomt. Zullen de 250 dossiers die vorig jaar niet 

konden ingevuld, dit jaar worden afgehandeld?  

 

03.04  Nahima Lanjri (CD&V): Il importe surtout 

que les réinstallations se poursuivent et que le 

secrétaire d'État respecte progressivement ses 

engagements. Les 250 dossiers qui n'ont pas pu 

aboutir l'an dernier seront-ils traités cette année? 

 

03.05 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Wij zijn daarover aan het 

onderhandelen met de UNHCR.  

 

03.05  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Des négociations sont en cours avec 

le HCR. 

 

03.06  Nahima Lanjri (CD&V): Ik ga er dus vanuit 

dat de vorig jaar opgelopen achterstand dit jaar 

ingehaald zal worden. 

 

03.06  Nahima Lanjri (CD&V): Je suppose donc 

que l'arriéré qui s'est accumulé l'an dernier sera 

résorbé cette année. 

 

03.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Het 

probleem is dat de achterstand jaar na jaar wordt 

opgelopen. In 2014 was er een belofte voor 

100 hervestigingen waarvan er slechts 34 

gerealiseerd werden. In 2015 was er een belofte 

van 800 hervestigingen waarvan er 276 

gerealiseerd werden. De kloof tussen wat de 

staatssecretaris belooft en wat hij uitvoert wordt 

alleen maar groter. De enkele honderdtallen 

hervestigingen die per jaar worden gerealiseerd, 

blijven ruim onvoldoende. 

 

03.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Le 

problème est que l'arriéré augmente d'année en 

année. En 2014, sur les 100 réinstallations 

promises, seules 34 se sont concrétisées. En 2015, 

sur les 800 réinstallations prévues, 276 seulement 

sont devenues réalité. Le fossé entre les 

promesses du secrétaire d'État et ses actes ne 

cesse de se creuser. Les quelques centaines de 

réinstallations auxquelles il est procédé chaque 

année demeurent largement insuffisantes. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vragen nrs 10626 van 

mevrouw Jadin en 10696 van mevrouw Cassart-

Mailleux worden omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions n
os

 10626 de 

Mme Jadin et 10696 de Mme Cassart-Mailleux sont 

transformées en questions écrites. 

 

04 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de dubbele 

beschermingsprocedures voor NBMV's" 

(nr. 10793) 

 

04 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les doubles 

procédures de protection des MENA" (n° 10793) 

 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): Sinds de 

aanpassing van de vreemdelingenwet in februari 

2015 kunnen niet-begeleide minderjarigen, net als 

volwassenen, tegelijkertijd een asielaanvraag 

indienen en een bijzondere verblijfsprocedure 

aanvragen. Blijkbaar heeft de administratie 

daarmee heel wat problemen. Zij weten immers niet 

welke documenten zij eerst moeten afleveren. Is 

daarvoor ondertussen een oplossing uitgewerkt? 

Geeft men eerst het meest voordelige statuut? Is er 

nog bijkomend wetgevend werk nodig of kunnen de 

onduidelijkheden worden weggewerkt via een 

instructie aan de DVZ? 

 

 

Blijkbaar wacht de DVZ in de praktijk met de 

04.01  Nahima Lanjri (CD&V): Depuis l’adaptation 

de la loi sur les étrangers en février 2015, les 

mineurs non accompagnés peuvent faire comme 

les adultes: introduire à la fois une demande d’asile 

et solliciter une procédure de séjour exceptionnelle. 

Cette situation nouvelle est manifestement la cause 

de gros soucis pour l’administration car elle ne sait 

pas quels documents elle doit délivrer en premier 

lieu. Une solution a-t-elle été trouvée? Accorde-t-on 

d’abord aux MENA le statut le plus avantageux pour 

eux? Faut-il encore légiférer ou une instruction à 

l’Office des Étrangers suffirait-elle à dissiper le 

manque de clarté? 

 

L’Office des Étrangers préfère à l’évidence, en 

pratique, attendre que la procédure d’asile soit 
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behandeling van de bijzondere verblijfsprocedure 

tot de asielprocedure is afgerond. Kan men bij deze 

praktijk de termijn laten meetellen vanaf de dag dat 

men zich heeft aangemeld? Vaak zijn de 

minderjarigen immers ondertussen wel 

meerderjarig geworden en dat leidt tot problemen. 

 

terminée avant de traiter la procédure de séjour 

exceptionnelle. Ne peut-on pas, dans le cadre de 

cette pratique, faire courir le délai à partir du jour où 

le MENA s’est présenté? Il n’est pas rare, en effet, 

que les mineurs soient entre-temps devenus 

majeurs, ce qui ne va pas sans poser de 

problèmes. 

 

04.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Sinds 26 februari 2015 mogen niet-

begeleide minderjarige vreemdelingen meerdere 

procedures tegelijkertijd opstarten. De DVZ heeft 

echter slechts heel weinig aanvragen van dat type 

ontvangen. Principieel kan er slechts één 

verblijfsdocument worden afgeleverd, ongeacht het 

aantal procedures. Sommige procedures kunnen 

niet tegelijkertijd lopen, zoals een asielaanvraag en 

een procedure inzake een duurzame oplossing in 

het herkomstland. Dat hebben we al opgemerkt 

tijdens de parlementaire bespreking. Andere 

procedures kunnen dan weer wel gecumuleerd 

worden, zoals gezinshereniging of een 

regularisatieaanvraag en duurzame oplossing. 

 

 

 

Er wordt altijd rekening gehouden met de termijn 

die de jongere in België heeft doorgebracht. De 

meerderjarigheid maakt alleen een einde aan de 

procedure inzake een duurzame oplossing. 

 

04.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Depuis le 26 février 2015, les mineurs 

étrangers non accompagnés peuvent entamer 

plusieurs procédures à la fois. L’OE a néanmoins 

reçu très peu demandes de ce type. En principe, un 

seul document de séjour peut être délivré, et ce, 

peu importe le nombre de procédures lancées. 

Certaines procédures ne peuvent pas se 

chevaucher, comme le traitement d’une demande 

d’asile et la recherche d’une solution durable dans 

le pays d’origine, par exemple. Nous avions déjà 

observé cela lors des débats parlementaires menés 

à cet égard. D’autres procédures peuvent toutefois 

être menées en parallèle, telles que le 

regroupement familial ou la demande de 

régularisation et la recherche d’une solution 

durable. 

 

Il est toujours tenu compte du temps que le jeune a 

passé en Belgique. Le passage à la majorité met 

uniquement un terme à la procédure relative à la 

recherche d’une solution durable. 

 

04.03 Nahima Lanjri (CD&V): We hadden de 

garantie gekregen van onder meer UNHCR en 

Caritas dat er toch methodes bestaan om 

voorzichtig om te springen met de opsporing die 

noodzakelijk is bij de bijzondere verblijfsprocedure, 

gelijktijdig aan een onderzoek van een 

asielaanvraag. Ik begrijp dat dit in de praktijk nu 

toch moeilijk ligt.  

 

 

Als er via twee procedures een aanvraag gebeurt, 

zal er rekening gehouden worden met het verblijf in 

ons land, als de bijzondere verblijfsprocedure van 

start gaat na een negatieve beslissing voor de 

asielaanvraag. Dat is een goede zaak.  

 

 

De voogden moeten wel nog meer geïnformeerd 

worden over de mogelijkheid om procedures te 

cumuleren.  

 

04.03  Nahima Lanjri (CD&V): Nous avions 

pourtant reçu, de la part du HCR et de Caritas 

notamment, la garantie qu'il existe des méthodes 

permettant d'agir avec circonspection lorsqu'une 

recherche doit être réalisée dans le cadre d'une 

procédure de séjour exceptionnelle concomitante à 

l'examen d'une demande d'asile. Je me rends 

compte que dans la pratique, cela pose problème. 

 

Si une demande est introduite selon les deux 

procédures, il sera tenu compte de la durée de 

séjour de la personne dans notre pays si la 

procédure de séjour exceptionnelle est lancée 

après que le demandeur d'asile a reçu une décision 

négative. Il s'agit d'une bonne chose. 

 

Les tuteurs devraient cependant être encore mieux 

informés de la possibilité de cumuler ces deux 

procédures. 

 

04.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): We zouden dan ook eens naar de 

cijfers moeten kijken van het aantal positieve 

asielaanvragen bij niet-begeleide minderjarigen. 

 

04.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous devrions examiner les 

statistiques concernant les MENA dont la demande 

a été acceptée. 

 

04.05  Nahima Lanjri (CD&V): Die zijn inderdaad 04.05  Nahima Lanjri (CD&V): Leur taux de 
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hoog. We pleiten zeker niet voor misbruik van 

procedures, maar we moeten de niet-begeleide 

minderjarigen de bescherming kunnen geven die ze 

nodig hebben en waarop ze recht hebben. 

 

reconnaissance est en effet élevé. Nous ne 

plaidons certes pas pour que l'on abuse des 

procédures mais nous devons pouvoir donner aux 

MENA la protection dont ils ont besoin et à laquelle 

ils ont droit. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

05 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het sturen van 

medewerkers naar de hotspots in Griekenland" 

(nr. 10800) 

 

05 Question de M. Stéphane Crusnière au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

collaborateurs envoyés dans les hotspots en 

Grèce" (n° 10800) 

 

05.01  Stéphane Crusnière (PS): Naar verluidt 

zullen er medewerkers van de Fedasilcentra naar 

de hotspots in Griekenland worden gestuurd. 

 

Hebben België en Griekenland een 

samenwerkingsakkoord gesloten? Over hoeveel 

personen gaat het? Hoe werden ze geselecteerd? 

Op welke voorwaarden zullen ze naar Griekenland 

gestuurd worden en in welke omstandigheden 

zullen ze daar werken? Hoe lang zal hun missie 

duren en wat houdt ze precies in? Kan Griekenland 

ook op de steun van andere landen rekenen? 

 

05.01  Stéphane Crusnière (PS): Du personnel 

des centres Fedasil serait envoyé dans les hotspots 

en Grèce. 

 

Un accord de coopération a-t-il été passé entre la 

Belgique et la Grèce? Combien de personnes sont-

elles concernées? Comment ont-elles été 

sélectionnées? Quelles sont les conditions de leur 

déplacement et de leur travail? Quelles sont la 

durée de leur mission et la nature de leur tâche? 

D'autres pays soutiennent-ils ainsi la Grèce? 

 

05.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Op 

de Europese top van 18 maart heeft de eerste 

minister aangekondigd dat er 50 Belgische experts 

naar Griekenland zouden worden gestuurd in 

reactie op de oproepen van EASO en Frontex. 

 

Er werd voorgesteld dat Fedasil tussen de tien en 

de vijfentwintig ervaren medewerkers van de 

opvangcentra of de hoofdzetel zou sturen. Er is 

intern een oproep gedaan om vrijwilligers te vinden. 

Eén medewerker is reeds ter plaatse. 

 

De missies duren in principe zes weken. De 

geselecteerde experts zullen kunnen meewerken 

aan de taken die verband houden met de werking 

van de opvangvoorzieningen in de hotspots. Ze 

zullen ook kunnen worden ingezet in het kader van 

het plan voor de langetermijnondersteuning van 

EASO en voor hervestigings- of 

vrijwilligeterugkeeroperaties. De taken zullen in 

ieder geval afhangen van de behoeften van de 

Europese agentschappen.  

 

Het is de bedoeling dat elke lidstaat Griekenland de 

helpende hand biedt; sommige, zoals België, 

hebben positief gereageerd op de oproep. 

 

05.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Lors du Sommet européen du 18 mars, le 

premier ministre a annoncé l'envoi de 50 experts 

belges pour répondre aux appels lancés par EASO 

et Frontex. 

 

Il a été proposé que Fedasil envoie entre dix et 

vingt-cinq collaborateurs expérimentés, des centres 

d'accueil ou du siège central. Un appel interne à 

des volontaires est en cours. Un collaborateur est 

déjà sur place. 

 

Les missions seront en principe de six semaines. 

Les experts sélectionnés pourront contribuer aux 

tâches liées au fonctionnement des structures 

d'accueil dans les hotspots. Ils pourront aussi être 

mobilisés dans le cadre du plan de soutien à plus 

long terme d'EASO, ainsi que pour des opérations 

de re-localisation ou de retour volontaire. Les 

tâches dépendront en tout cas des besoins relayés 

par les agences européennes. 

 

 

Le but est que chaque État membre soutienne la 

Grèce; certains, comme la Belgique, ont réagi 

favorablement. 

 

Ik heb mijn Griekse ambtgenoot uitgenodigd voor 

een bezoek aan het centrum van Fedasil in mijn 

J'ai invité mon homologue grec à visiter le centre 

Fedasil de ma commune, ce jeudi. 
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gemeente nu donderdag.  

 

 

05.03  Stéphane Crusnière (PS): Het is 

interessant dat u met uw Griekse ambtgenoot van 

gedachten kan wisselen. Er zijn ook uitstekende 

centra van Fedasil in Waals-Brabant. U had hem 

die kunnen laten bezoeken. 

 

05.03  Stéphane Crusnière (PS): Il est intéressant 

que vous puissiez discuter avec votre homologue 

grec. Il existe aussi d'excellents centres Fedasil en 

Brabant wallon, vous auriez pu les lui faire visiter. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de aanvragen van een 

machtiging tot verblijf om medische redenen" 

(nr. 10801) 

 

06 Question de M. Stéphane Crusnière au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

demandes d'autorisation de séjour pour raisons 

médicales" (n° 10801) 

 

06.01 Stéphane Crusnière (PS): De wet van 

15 september 2006 heeft in de wet betreffende het 

verblijf van vreemdelingen een procedure voor de 

aanvraag van een machtiging tot verblijf om 

medische redenen ingevoerd. 

 

De advocaten en artsen constateren talrijke 

disfuncties zoals overdreven formalisme, een te 

strenge beoordeling van de ziekte, het niet in 

aanmerking nemen van psychische ziekten, en zeer 

lange procedures. 

 

 

Hoeveel aanvragen werden er in 2014, 2015 en 

gedurende de eerste maanden van 2016 aanvaard 

en hoeveel afgewezen? 

 

Hoeveel mensen werken er in de dienst die de 

dossiers met betrekking tot artikel 9ter behandelt? 

Welke opleiding hebben zij gehad? 

 

06.01  Stéphane Crusnière (PS): La loi du 

15 septembre 2006 a introduit dans la loi sur le 

séjour des étrangers une procédure de demande 

d’autorisation de séjour pour raisons médicales.  

 

 

Les avocats et les médecins constatent de 

nombreux dysfonctionnements, notamment un 

formalisme excessif, une appréciation trop stricte 

de la maladie, l’absence de prise en compte des 

maladies psychologiques et des procédures très 

longues. 

 

Combien de demandes ont-elles été acceptées et 

rejetées en 2014, 2015 et durant les premiers mois 

de 2016?  

 

Combien de personnes travaillent-elles dans le 

service 9ter? Quelle est leur formation?  

 

06.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): U 

kunt de statistieken raadplegen op de website van 

de Dienst Vreemdelingenzaken. 

 

De Directie Uitzonderlijk Verblijf telt 

91 medewerkers, waarvan er 48 in de afdeling 9ter 

werken. Het is onmogelijk om een overzicht te 

geven van de opleiding(en) die ze hebben genoten. 

 

Het Reglement staat geen mondelinge vragen over 

statistieken toe. 

 

Het is de rol van de arts van de Dienst 

Vreemdelingenzaken om na te gaan of er aan de 

medische voorwaarden is voldaan.  

 

In januari 2016 werden er 120 aanvragen ingediend, 

in februari 115 en in maart 163. 

 

06.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Je vous invite à consulter les statistiques 

disponibles sur le site internet de l'Office des 

Étrangers.  

 

La direction du service "séjours exceptionnels" 

compte 91 collaborateurs, dont 48 dans la section 

9ter. Le relevé des formations est impossible à 

donner.  

 

Le Règlement ne permet pas de poser des 

questions orales sur des statistiques.  

 

Le rôle du médecin de l’Office est de vérifier si les 

conditions médicales requises sont remplies.  

 

 

En janvier 2016, 120 demandes ont été introduites, 

115 en février et 163 en mars.  
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(Nederlands) Tot slot nog wat cijfermateriaal: 

machtiging tijdelijk verblijf: 34; machtiging definitief 

verblijf: 1; onontvankelijke aanvraag: 413; 

ongegronde aanvraag: 413; uitsluiting: 4; zonder 

voorwerp: 45; afstand: 1. 

 

(En néerlandais) Quelques chiffres, pour terminer: 

autorisation séjour temporaire: 34; autorisation 

séjour définitif: 1; demande irrecevable: 413; 

demande infondée: 413; exclusion: 4; sans 

objet: 45; désistement: 1. 

 

06.03  Stéphane Crusnière (PS): De personen die 

dat soort aanvragen indienen, hebben het dikwijls 

bijzonder moeilijk. U moet uw diensten vragen om 

de aanvragen snel af te handelen en vooral om de 

nodige menselijkheid aan de dag te leggen.  

 

06.03  Stéphane Crusnière (PS): Les personnes 

qui introduisent cette demande sont souvent en 

grande souffrance. Il faut demander à vos services 

de faire preuve de rapidité et, surtout, d’humanité. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van mevrouw Stéphanie Thoron aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het gebrek aan 

opvangplaatsen voor NBMV's in België" 

(nr. 10880) 

 

07 Question de Mme Stéphanie Thoron au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

manque de places pour les mineurs non 

accompagnés en Belgique" (n° 10880) 

 

07.01 Stéphanie Thoron (MR): Nu het weer beter 

wordt, valt er te vrezen dat de vluchtelingenstroom 

opnieuw zal aanzwellen en dat er nieuwe migranten, 

onder wie tal van NBMV’s, hun weg naar België 

zullen vinden. 

 

Het opvangtraject van de NBMV’s verloopt in drie 

fasen: de onderbrenging in een observatie- en 

oriëntatiecentrum zodra de aanwezigheid van de 

jongere gemeld is; de toewijzing aan een collectief 

opvangcentrum, aan een dienst voor jeugdzorg of 

aan een pleeggezin; en ten slotte de laatste fase, 

waarin de NBMV’s op meer autonomie worden 

voorbereid. 

 

Hoeveel NBMV’s kunnen er momenteel in België 

per opvangfase opgevangen worden?  

 

 

Welke lessen heeft u kunnen trekken uit uw 

bezoek, op 12 april jongstleden, aan het centrum te 

Steenokkerzeel? Over welke problemen hebben de 

verantwoordelijken, de werknemers en de NBMV’s 

zelf met u gesproken? 

 

Wordt er naar oplossingen gezocht om te 

voorkomen dat de opvangdiensten overbevraagd 

worden? Zijn die mogelijke oplossingen tijdens uw 

bezoek aan bod gekomen? 

 

07.01  Stéphanie Thoron (MR): Avec l'arrivée des 

beaux jours, nous pouvons craindre de nouvelles 

vagues migratoires et l'arrivée de nouveaux 

migrants en Belgique parmi lesquels de nombreux 

MENA.  

 

 

Le parcours d'accueil des MENA se fait en trois 

phases: l'intégration à un centre d'observation et 

d'orientation une fois le jeune signalé; la direction 

vers un centre collectif, vers l'aide à la jeunesse ou 

des familles d'accueil; enfin, la dernière phase les 

prépare à l'autonomie.  

 

 

 

Quelles sont les capacités d'accueil actuelles pour 

les MENA en Belgique selon la phase dans laquelle 

ils se trouvent?  

 

Quels enseignements avez-vous pu tirer de votre 

visite au centre de Steenokkerzeel le 12 avril 

dernier? De quelles problématiques les 

responsables, les travailleurs et les MENA vous ont-

ils parlé? 

 

Des pistes de solutions pour éviter l'engorgement 

sont-elles sur la table? Ont-elles été évoquées lors 

de la visite? 

 

07.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Voor de eerste fase zijn er 495 plaatsen 

beschikbaar, voor de tweede 2.219 en voor derde 

204. 

 

07.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): En première phase, la capacité est de 

495 places, en deuxième phase de 2 219 places et 

en troisième phase, de 204 places. 
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Tijdens mijn bezoek aan het observatie- en 

oriëntatiecentrum (OOC) te Steenokkerzeel werd er 

gefocust op de werking van een OOC. Men heeft 

met name toegelicht hoe de psychologische en 

sociale profielschets tot stand komt aan de hand 

waarvan de NBMV’s tijdens de tweede fase naar 

een adequate opvangvoorziening worden 

georiënteerd. 

 

Voorzitter: de heer Brecht Vermeulen. 

 

Lors de ma visite du centre d'observation et 

d'orientation (COO) de Steenokkerzeel, les 

discussions ont été axées sur l'explication du 

fonctionnement d'un COO et plus particulièrement 

l'établissement du profil psychosocial pour une 

orientation adéquate du MENA en deuxième phase 

d'accueil. 

 

 

Président: M. Brecht Vermeulen. 

 

Een ander punt dat werd aangestipt, betrof de 

eerste gewenning aan het leven in België en de 

waarden van onze samenleving, want het is 

belangrijk dat er een veiligheidsgevoel wordt 

gecreëerd bij de nieuw aangekomen NBMV's. 

 

Met de tent kan er een extra gemeenschapsruimte 

worden ingericht waar men de jongeren kan 

bijeenroepen voor de collectieve activiteiten; zo kan 

ook worden voorkomen dat er te veel NBMV’s 

opeengepakt in een kleine ruimte zitten. 

 

De opvangcapaciteit in de eerste en de tweede fase 

werd met verschillende maatregelen verhoogd om 

de vluchtelingenstroom op te vangen: diversificatie 

van de uitbaters, opening van extra 

opvangvoorzieningen en verhoging van de 

capaciteit van de bestaande voorzieningen.  

 

Ik nodig u trouwens uit zo een centrum te 

bezoeken!  

 

Un autre thème abordé a été la première 

acclimatation à la vie en Belgique et aux valeurs de 

notre société, car il est important de créer un 

sentiment de sécurité pour les MENA primo-

arrivants. 

 

La mise en place de l'attente permet de créer un 

espace communautaire supplémentaire où les 

jeunes peuvent être rassemblés pour les activités 

collectives, et éviter une concentration trop 

importante de MENA dans un espace restreint. 

 

La capacité d'accueil a été augmentée en première 

et deuxième phases pour faire face au flux entrant 

via plusieurs mesures: la diversification des 

opérateurs, l'ouverture de structures d'accueil 

supplémentaires, l'augmentation des capacités au 

sein des structures existantes. 

 

Je vous invite d'ailleurs à visiter un centre! 

 

Ik meen dat de Franse Gemeenschap navolging 

verdient wat de jeugdzorg ten voordele van de 

NBMV's en de voogdij betreft.  

 

Je pense que la Communauté française est un 

exemple à suivre en matière d'aide à la jeunesse 

pour les MENA et pour la tutelle. 

 

07.03  Stéphanie Thoron (MR): Ik twijfel er niet 

aan dat u het nodige doet om in dit dossier tot een 

oplossing te komen.  

 

07.03  Stéphanie Thoron (MR): Je ne doute pas 

de votre implication dans ce dossier. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- de heer Brecht Vermeulen aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het verlenen van een 

visum voor Syrische christenen" (nr. 10596) 

- de heer Wouter De Vriendt aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "humanitaire visa voor 

Syriërs" (nr. 10617) 

- mevrouw Monica De Coninck aan de 

08 Questions jointes de 

- M. Brecht Vermeulen au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance d'un visa aux 

chrétiens syriens" (n° 10596) 

- M. Wouter De Vriendt au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance de visas 

humanitaires à des Syriens" (n° 10617) 

- Mme Monica De Coninck au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 
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staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "humanitaire visa voor 

Syriërs" (nr. 11336) 

 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance de visas 

humanitaires à des Syriens" (n° 11336) 

 

08.01  Brecht Vermeulen (N-VA): Recent 

publiceerde MO een artikel over een christelijke 

Syrische familie die al sinds 2011 in ons land woont. 

Hun bejaarde ouders wonen nog steeds in Aleppo. 

Door hun geloof en hun leeftijd is hun situatie in 

Syrië zeer precair. 

 

De familie heeft een humanitaire visumaanvraag 

ingediend voor beide ouders. Die aanvraag zou al 

tweemaal geweigerd zijn omdat niets Syrische 

christenen in Aleppo zou beletten een normaal 

leven te leiden. Er zou anderzijds een vonnis zijn 

dat stelt dat de beslissing van de Dienst 

Vreemdelingenzaken het Europees Verdrag van de 

Rechten van de Mens zou schenden. 

 

Klopt het dat deze aanvraag werd geweigerd? Klopt 

de aangehaalde motivering daarvoor? Waarom 

heeft de DVZ het vonnis van de rechter naast zich 

neergelegd? Hoeveel humanitaire visumaanvragen 

werden tussen 2013 en 2016 ingediend? Hoeveel 

kwamen van Syriërs? Hoeveel zijn er al behandeld 

en met welk resultaat? 

 

08.01  Brecht Vermeulen (N-VA): MO a publié 

récemment un article à propos d’une famille 

syrienne chrétienne qui vit en Belgique depuis 2011. 

Leurs parents âgés vivent toujours à Alep. Leur 

grand âge et leur foi chrétienne font que leur 

situation en Syrie est extrêmement précaire.  

 

La famille a introduit à leur intention une demande 

de visa pour motifs humanitaires. Cette demande 

aurait déjà été refusée deux fois parce que rien 

n’empêcherait les chrétiens syriens de vivre 

normalement à Alep. D’autre part, un jugement 

disant en substance que la décision de l’Office des 

Étrangers violerait la Convention européenne des 

droits de l’homme aurait été rendu.  

 

Est-il exact que cette demande ait été refusée? La 

raison invoquée pour justifier ce refus est-elle 

conforme à la vérité? Pourquoi l’Office des 

Étrangers n’a-t-il pas tenu compte du jugement 

rendu? Combien de demandes de visa pour motifs 

humanitaires ont-elles été introduites entre 2013 et 

2016? Combien de ces demandes ont-elles émané 

de Syriens? Combien de ces demandes ont-elles 

déjà été traitées et avec quel résultat?  

 

08.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Vorig 

jaar vond een reddingsoperatie plaats van een 

groep Syrische christenen uit Aleppo naar ons land. 

De staatssecretaris noemde hen een kwetsbare 

groep omdat ze voor hun geloof worden vervolgd. 

Het zou dan logisch zijn om ook familieleden van 

Syrische christenen via humanitaire visa te laten 

overkomen. DVZ zou die echter weigeren en pas na 

lange beroepsprocedures halen de aanvragers hun 

slag thuis.  

 

08.02  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): L’an 

passé, une opération de sauvetage a permis à un 

groupe de chrétiens syriens d’Alep de rejoindre la 

Belgique sains et saufs. Le secrétaire d’État les a 

qualifiés de vulnérables parce que persécutés en 

raison de leur religion. Il serait dès lors logique 

d’autoriser également les proches de chrétiens 

syriens à venir en Belgique en leur délivrant un visa 

humanitaire. Toutefois, l’Office des Étrangers le leur 

refuserait et ce n’est qu’au terme de longues 

procédures de recours que les demandeurs 

obtiendraient gain de cause. 

 

De DVZ zou weigeringen motiveren door te stellen 

dat niets Syrische christenen belet een normaal 

leven te leiden in Aleppo. Hoe verklaart de 

staatssecretaris dat standpunt? Hoe strookt het met 

de eerdere reddingsoperatie van christenen? Welke 

profielen van Syrische christenen krijgen een visum 

en welke niet? Hoeveel humanitaire visa werden in 

2013, 2014 en 2015 aan Syriërs uitgereikt? Hoeveel 

christenen waren daarbij? 

 

Il semble que l'Office des Étrangers motive ses 

refus en affirmant que rien n'empêche les chrétiens 

syriens de vivre normalement à Alep. Comment le 

secrétaire d'État explique-t-il ce point de vue? 

Comment justifier cette position après l'opération de 

sauvetage de chrétiens menée précédemment? 

Quel est le profil respectif des chrétiens syriens qui 

obtiennent un visa et des autres chrétiens? 

Combien de visas humanitaires ont été délivrés à 

des Syriens en 2013, 2014 et 2015? Combien de 

chrétiens ont reçu ce type de visa? 

 

08.03 Staatssecretaris Theo Francken 08.03  Theo Francken, secrétaire d'État (en 
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(Nederlands): Het concrete dossier uit Waregem is 

een pijnlijk dossier. De aangehaalde reden is 

wellicht een deel van een complexere motivering, 

maar geïsoleerd is de zin minstens ongelukkig 

geformuleerd. Ik heb de DVZ gevraagd te 

controleren of deze motivering wel relevant is.  

 

néerlandais): Le dossier de cette famille de 

Waregem est un dossier douloureux. Même si la 

raison invoquée fait probablement partie d'une 

motivation plus complexe, cette phrase sortie de 

son contexte est pour le moins malencontreuse. J'ai 

demandé à l'Office des Étrangers de vérifier la 

pertinence de cette motivation. 

 

In elk geval staat de motivering haaks op mijn 

beleid tegenover Syrische christenen.  

 

 

De statistieken over humanitaire visumaanvragen 

zal ik schriftelijk bezorgen.  

 

Reddingsoperaties zijn niet het enige wat wij doen. 

Wij zijn ook niet het enige West-Europese land dat 

dergelijke operaties op poten zet. Dat moet allemaal 

discreet gebeuren. Ik ben de ambassadeur in 

Beiroet en zijn hele staf dankbaar voor het 

reddingswerk dat zij heel correct en discreet 

uitvoeren. 

 

 

We reiken humanitaire visa uit op basis van 

artikel 9, maar dat is niet de enige weg. Soms 

geven wij gewoon doorgangsvisa en komen zij hier 

in de gewone asielprocedure terecht. Het 

belangrijkste is dat ze hier geraken. 

 

En tout état de cause, cette justification est en totale 

contradiction avec ma politique à l’égard des 

chrétiens syriens. 

 

Je vous fournirai par écrit les statistiques relatives 

aux demandes de visas humanitaires. 

 

Les opérations de sauvetage ne sont pas les seules 

actions que nous réalisons. Nous ne sommes pas 

non plus le seul pays d’Europe occidentale qui 

organise de telles opérations. La discrétion est 

toujours de mise à cet égard. Je remercie notre 

ambassadeur à Beyrouth et toute son équipe pour 

l’opération de sauvetage qu’ils ont menée à bien, en 

toute discrétion. 

 

Nous délivrons des visas humanitaires sur la base 

de l’article 9, mais ce n’est pas systématique. 

Parfois, nous nous contentons de délivrer un visa 

de passage et les intéressés suivent ensuite la 

procédure d’asile classique en Belgique. Le 

principal, c’est qu’ils arrivent chez nous. 

 

08.04  Brecht Vermeulen (N-VA): Het is goed dat 

het geciteerde probleem is opgelost en ook dat ons 

land een helpende hand blijft uitsteken naar wie dat 

nodig heeft.  

 

08.04  Brecht Vermeulen (N-VA): Il est réjouissant 

que le problème évoqué ait été résolu et 

accessoirement que notre pays continue de 

pratiquer une politique de la main tendue envers 

toute personne en détresse.  

 

08.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Ik 

betreur dat de staatssecretaris vragen naar 

statistieken nooit mondeling beantwoordt. Dat fnuikt 

de discussie.  

 

 

De staatssecretaris wil nog dergelijke 

reddingsoperaties op poten zetten. Ik vind dat 

problematisch omdat geloof geen criterium zou 

moeten zijn. Veel mensen, van welk geloof ook, 

leven in precaire omstandigheden in Syrië. Die 

kwetsbaarheid moet voorop staan. De 

reddingsoperatie in 2015 werd door het christelijke 

middenveld opgezet en ik vind het problematisch 

als de overheid daaraan meewerkt.  

 

08.05  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Je 

déplore que le secrétaire d’État ne réponde jamais 

oralement aux demandes de statistiques car cela 

entrave le débat.  

 

Le secrétaire d’État a l’intention d’organiser d’autres 

opérations de sauvetage, ce qui me semble-t-il 

pose problème car j’estime que la religion ne devrait 

pas être un critère. De très nombreuses personnes 

mènent en Syrie une existence précaire, quelle que 

soit leur obédience religieuse. C’est la vulnérabilité 

qui doit être le critère. L’opération de sauvetage de 

2015 a été organisée par la société civile chrétienne 

et j’estime que cela pose un problème si l’État y 

prête son concours.  

 

De formulering van de motivering door DVZ is één 

zaak, maar het belangrijkste is of de DVZ zijn beleid 

zal aanpassen als er humanitaire aanvragen voor 

Syrische christenen uit Aleppo komen? Er zijn 

immers beroepsprocedures voor de RVV waarin 

La formulation du motif par l'Office des Étrangers 

n'est qu'un aspect de ce dossier; il convient surtout 

de se demander si l'office modifiera la politique qu'il 

mène vis-à-vis des demandes de visas 

humanitaires formulées par des chrétiens syriens 
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duidelijk wordt gesteld dat die groep recht heeft op 

een humanitair visum. 

 

d'Alep. Il a clairement été établi, dans le cadre de 

recours introduits devant le CCE, que ce groupe 

pouvait prétendre à un visa pour raisons 

humanitaires. 

 

08.06 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik ben altijd te vinden voor een goed 

parlementair debat, maar de regels moeten 

uiteraard ook worden gerespecteerd.  

 

In de vorige zittingsperiode werd Kamerbreed een 

resolutie goedgekeurd over de bescherming van 

religieuze minderheden in het Midden-Oosten. 

Misschien moeten we die opnieuw goedkeuren? Ik 

ben geen religieus racist, verre van. Niemand kan 

ernaast kijken dat religieuze minderheden in het 

Midden-Oosten het bijzonder kwaad hebben. Daar 

zijn heel wat internationale rapporten over te vinden, 

ook van ngo's. 

 

08.06  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je suis toujours favorable à un débat 

parlementaire de qualité, mais les règles doivent 

être respectées. 

 

 

Durant la précédente législature, les députés de la 

majorité et de l'opposition se sont unis pour adopter 

une résolution appelant à la protection des 

minorités religieuses au Moyen-Orient. Peut-être 

devrions-nous l'adopter une nouvelle fois. On ne 

peut m'accuser d'un quelconque racisme religieux. 

Nul ne peut nier que les minorités religieuses sont 

particulièrement menacées au Moyen-Orient. De 

nombreux rapports internationaux, y compris 

d'ONG, traitent de ce sujet. 

 

08.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Waarom 

weigert de DVZ dan humanitaire visa aan Syrische 

christenen? 

 

08.07  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Dans ce 

cas, pourquoi l'Office des Étrangers refuse-t-il de 

délivrer un visa humanitaire aux chrétiens syriens?  

 

08.08 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Een aantal procedures moet beter. 

Daar wordt ondertussen aan gewerkt, maar de 

gesprekken zijn nog niet rond. Het aangehaalde 

dossier was erg pijnlijk en ik was er ook door 

geschokt. 

 

08.08  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un certain nombre de procédures 

doivent être améliorées. On s'y attelle, mais les 

discussions sont toujours en cours. Le dossier 

mentionné était particulièrement pénible, j'en ai 

également été choqué.  

 

08.09  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Dit is 

helaas ook niet het enige dossier. Verder blijf ik 

erbij dat de basis voor reddingsoperaties 

kwetsbaarheid moet zijn en niet religie. 

 

08.09  Wouter De Vriendt (Ecolo-Groen): Il ne fait 

malheureusement pas figure d'exception. Par 

ailleurs, je persiste à croire que les opérations de 

sauvetage doivent être menées en fonction de la 

vulnérabilité des personnes concernées et non de 

leur religion.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- de heer Gautier Calomne aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de verklaring die 

nieuwkomers moeten ondertekenen" (nr. 10609) 

- de heer Emir Kir aan de staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

nieuwkomersverklaring" (nr. 10919) 

- mevrouw Katja Gabriëls aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

09 Questions jointes de 

- M. Gautier Calomne au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la déclaration à signer par 

les primo-arrivants" (n° 10609) 

- M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la déclaration à signer par 

les candidats à un titre de séjour sur le territoire 

belge" (n° 10919) 

- Mme Katja Gabriëls au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la déclaration à signer par 
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nieuwkomersverklaring" (nr. 11383) 

 

les candidats à un titre de séjour sur le territoire 

belge" (n° 11383) 

 

09.01  Gautier Calomne (MR): De regering heeft 

de tekst van de nieuwkomersverklaring 

goedgekeurd, waarmee elke niet-Europese burger 

die langer dan drie maanden in ons land wenst te 

verblijven, zich er schriftelijk toe zal moeten 

engageren de rechten, plichten en vrijheden van 

onze samenleving in acht te nemen, zich sociaal, 

professioneel en cultureel te integreren, en de taal 

van zijn verblijfplaats te leren. 

 

Wanneer zal die verplichting van kracht worden? 

Wat is het tijdpad in dat verband? 

 

Hoe zal dat proces verlopen? Wanneer en bij welke 

overheidsinstantie zullen de nieuwkomers worden 

uitgenodigd om dat document te ondertekenen? 

 

 

Hoeveel personen zullen het document jaarlijks 

moeten ondertekenen? 

 

Wat zijn de gevolgen voor wie weigert het document 

te ondertekenen? Welke sancties zullen er op de 

niet-naleving van de engagementen staan en hoe 

zullen ze worden toegepast? 

 

Hoe wordt er met de bevoegde Gewesten 

samengewerkt in verband met het integratietraject? 

 

09.01  Gautier Calomne (MR): Le gouvernement a 

approuvé le texte de l'engagement du primo-

arrivant, conduisant tout ressortissant extra-

européen désirant demeurer ici plus de trois mois à 

s'engager par écrit à respecter les droits, devoirs et 

libertés de notre société, à s'intégrer socialement, 

professionnellement et culturellement et à 

apprendre la langue du lieu. 

 

Quand cette obligation sera-t-elle effective? 

Disposez-vous d'un calendrier? 

 

Comment ce processus se déroulera-t-il? Quand et 

auprès de quelle institution publique les primo-

arrivants seront-ils convoqués pour signer ce 

document? 

 

Quel est le nombre de personnes visées 

annuellement? 

 

Quelles sont les conséquences en cas de refus de 

signature? Quelles sont les sanctions et leur 

application en cas de non-respect des 

engagements? 

 

Quelles sont les synergies avec les Régions 

compétentes pour le parcours d'intégration? 

 

09.02 Katja Gabriëls (Open Vld): Op 30 april heeft 

de regering de tekst van de zogenaamde 

nieuwkomersverklaring goedgekeurd. Elke niet-EU-

onderdaan die langer dan drie maanden in België 

wil verblijven, moet die verklaring ondertekenen. 

Daarmee verplicht hij zich ertoe een redelijke 

inspanning te doen 'om te beantwoorden aan de in 

de wet opgelijste criteria'. Zoniet kan hij zijn 

verblijfsrecht verliezen. 

 

Welke extra voorwaarden zullen de niet-EU-

onderdanen precies opgelegd krijgen? In welke taal 

wordt de verklaring voorgelegd? Wat met 

analfabeten? Kan de beoordeling van de integratie-

inspanning aan de DVZ worden toevertrouwd? Wat 

is de reactie van de minister op de kritiek dat de 

nieuwkomersverklaring een schending van de 

mensenrechten inhoudt? Wanneer mogen wij het 

wetsontwerp verwachten? 

 

09.02  Katja Gabriëls (Open Vld): Le 30 avril, le 

gouvernement a adopté le texte de la "déclaration 

des primo-arrivants" que sera tenu de signer tout 

ressortissant non européen souhaitant séjourner 

plus de trois mois en Belgique. En signant ce 

document, la personne s'engagera à fournir un 

effort raisonnable pour satisfaire aux critères 

énumérés dans la loi. En cas de refus, elle risquera 

de se voir retirer son droit de séjour. 

 

Quelles sont les conditions supplémentaires 

auxquelles seront astreints les ressortissants non 

européens? Dans quelle langue cette déclaration 

leur sera-t-elle présentée? Quid des analphabètes? 

L'appréciation de l'effort d'intégration des intéressés 

peut-elle être confiée à l'OE? Comment le ministre 

réagit-il à la critique selon laquelle ce document 

d'adhésion constitue une violation des droits de 

l'homme? Quand le projet de loi relatif au document 

en question devrait-il être prêt? 

 

09.03 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De tekst van de verklaring is nog niet 

goedgekeurd. Wel heeft de ministerraad zich 

akkoord verklaard om de ontwerptekst – zijnde een 

wetsontwerp, een ontwerp-KB en een ontwerp van 

09.03  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le texte du document n'a pas encore 

été adopté. Le Conseil des ministres a cependant 

marqué son accord sur le projet de texte – à savoir 

un projet de loi, un projet d'arrêté royal et un projet 
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bijlage bij het KB – door te sturen naar de Raad van 

State. Ik verwacht het advies op 20 mei. Uiteraard 

zal het ontwerp daarna worden onderworpen aan 

een parlementair debat. 

 

d'annexe à l'arrêté royal – à transmettre au Conseil 

d'État dont j'attends l'avis pour le 20 mai. Il va sans 

dire que le projet devra ensuite faire l'objet d'un 

débat parlementaire. 

 

(Frans) Uit het Deense model hebben we de 

volgende bepalingen overgenomen: de nieuwkomer 

moet de wetgeving en de democratische beginselen 

in acht nemen; aanvaarden dat hij de taal en de 

samenleving moet kennen om zich te integreren; 

aanvaarden dat hij zelf in zijn levensonderhoud 

moet voorzien; aanvaarden dat mannen en vrouwen 

dezelfde rechten en plichten hebben en aan de 

samenleving bijdragen; aanvaarden dat alle 

gewelddaden ten aanzien van anderen strafbaar 

zijn; aanvaarden dat jongens en meisjes niet tot een 

huwelijk mogen worden gedwongen en dat genitale 

verminking verboden is; de vrijheid, de persoonlijke 

integriteit en onze openbare vrijheden eerbiedigen; 

aanvaarden dat alle terroristische daden worden 

veroordeeld en aanvaarden dat integratie een 

voorwaarde is om verblijfsrecht te genieten. 

 

De Koning legt de inhoud en de modaliteiten van de 

verklaring vast bij een in Ministerraad overlegd 

besluit.  

 

(En français) Du modèle danois, nous avons repris 

le respect de la législation et des principes 

démocratiques, l'acceptation de la connaissance de 

la langue et de la société pour s'intégrer, 

l'acceptation d'assurer soi-même sa propre 

subsistance, l'acceptation que les hommes et les 

femmes ont les mêmes droits et devoirs et 

apportent leur contribution à la société, l'acceptation 

que tout acte de violence envers autrui est 

punissable, l'acceptation que les garçons et les 

filles ne peuvent être contraints de se marier et que 

la mutilation génitale est interdite, le respect de la 

liberté et de l'intégrité personnelle et de nos libertés 

publiques, l'acceptation de condamner tout acte de 

terrorisme et l'acceptation que l'intégration est une 

condition pour jouir d'un droit au séjour. 

 

 

Par arrêté délibéré en Conseil des ministres, le Roi 

fixe le contenu de la déclaration et ses modalités. 

 

(Nederlands) Elke vreemdeling die langer dan drie 

maanden in België wil verblijven, wordt gevraagd de 

verklaring te ondertekenen. Vanwege de Europese 

en internationale regelgeving kan de ondertekening 

voor bepaalde categorieën van vreemdelingen niet 

als ontvankelijkheidsvereiste worden ingesteld en 

kan het aantonen van de integratiebereidheid niet 

als bijkomende verblijfsvoorwaarde worden 

opgelegd. Het wetsontwerp somt deze categorieën 

op. 

 

De verklaring wordt voorgelegd in een taal die de 

vreemdeling begrijpt. Voor analfabeten is niet in een 

specifieke regeling voorzien. De tekst kan dan 

wellicht worden voorgelezen.  

 

(En néerlandais) Chaque étranger qui veut résider 

en Belgique au-delà de trois mois est invité à signer 

la déclaration. La réglementation européenne et 

internationale interdit d'ériger la signature en 

condition de recevabilité pour certaines catégories 

d'étrangers et la démonstration de la volonté 

d'intégration ne peut pas être imposée comme 

condition de résidence complémentaire. Le projet 

de loi établit une liste de ces catégories. 

 

 

La déclaration est présentée dans une langue que 

l'étranger comprend. Aucun règlement n'est prévu 

pour les analphabètes. Le texte pourrait être lu à 

haute voix dans ce cas. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 10626 van mevrouw Jadin 

en vraag nr. 10696 van mevrouw Cassart-Mailleux 

worden omgezet in schriftelijke vragen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 10626 de Mme Jadin 

et la question n° 10696 de Mme Cassart-Mailleux 

sont transformées en questions écrites. 

 

10 Vraag van mevrouw Katja Gabriëls aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het meldpunt 

radicalisering bij Fedasil" (nr. 10825) 

 

10 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le point de 

signalement radicalisation chez Fedasil" 

(n° 10825) 

 

10.01 Katja Gabriëls (Open Vld): Het personeel 

van de opvangcentra volgde een snelcursus 

10.01  Katja Gabriëls (Open Vld): Le personnel 

des centres d'accueil a suivi un cours accéléré pour 
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'opsporen van radicalisering'. Er komt bij Fedasil 

ook een meldpunt Radicalisering, waar de 

personeelsleden van de opvangcentra verdachte 

personen kunnen aangeven. 

 

 

Is dat meldpunt al operationeel? Zijn er al 

meldingen geweest? 

 

apprendre à détecter les cas de radicalisation. À 

Fedasil, un point de contact Radicalisation devait 

également être mis en place pour permettre aux 

membres du personnel des centres d'accueil de 

signaler toute personne suspecte. 

 

Ce point de contact est-il déjà opérationnel? Des 

signalements ont-ils déjà été enregistrés?  

 

10.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Het meldpunt is sinds begin maart 

operationeel. In die maand waren er acht meldingen 

van personen die potentiële tekenen van 

radicalisme vertonen. Volgens de procedure inzake 

radicalisme verstuurt een medewerker de fiche 

radicalisme naar het adres radicalisme@fedasil.be, 

met de centrumdirectie in kopie. De directeur stuurt 

de fiche door naar de contactpersoon van de lokale 

politie. Drie keer per jaar komt er een rapport over 

de meldingen. 

 

10.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le point de contact est opérationnel 

depuis début mars. Pendant ce mois, huit 

signalements de personnes affichant des signes 

potentiels de radicalisme ont été enregistrés. La 

procédure en matière de radicalisation veut que les 

collaborateurs transmettent les fiches de 

radicalisation à l'adresse radicalisme@fedasil.be en 

mettant la direction du centre en copie. Le directeur 

transmet ensuite la fiche à la personne de contact 

de la police locale. Trois fois par an, les 

signalements font l'objet d'un rapport.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Katja Gabriëls aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

onrustwekkende verdwijningen van minderjarige 

vluchtelingen" (nr. 10826) 

- mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de onrustwekkende 

verdwijningen van niet-begeleide minderjarige 

asielzoekers" (nr. 10835) 

- Monica De Coninck aan de staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

verdwijning van NBMV's" (nr. 11331) 

 

11 Questions jointes de 

- Mme Katja Gabriëls au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les disparitions inquiétantes 

de réfugiés mineurs" (n° 10826) 

- Mme Sarah Smeyers au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la disparition inquiétante de 

demandeurs d'asile mineurs non accompagnés" 

(n° 10835) 

- Mme Monica De Coninck au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la disparition de MENA" 

(n° 11331) 

 

11.01  Katja Gabriëls (Open Vld): In Europa zijn in 

2015 10.000 minderjarige vluchtelingen na 

registratie verdwenen. Onder meer het 

maatschappelijk klimaat rond vluchtelingen 

bemoeilijkt de opsporing. Ook is er een tekort aan 

wettelijke voogden voor niet-begeleide minderjarige 

vluchtelingen. Child Focus onderhandelde onlangs 

met het kabinet van de staatssecretaris over betere 

voorzorgen om te verhinderen dat minderjarige 

vluchtelingen kunnen verdwijnen. 

 

Wat is het resultaat van deze onderhandelingen? 

Aan welke preventieve maatregelen denkt de 

staatssecretaris? 

11.01  Katja Gabriëls (Open Vld): En 2015, 

10 000 réfugiés mineurs ont disparu après leur 

enregistrement et le climat social qui règne au sujet 

des réfugiés ne contribue pas à faciliter les 

recherches. De surcroît, les tuteurs légaux pour les 

réfugiés mineurs non accompagnés sont en 

pénurie. Child Focus a récemment mené des 

négociations avec le cabinet du secrétaire d’État au 

sujet du renforcement des précautions à prendre en 

vue d’éviter la disparition de réfugiés mineurs.  

 

Quelle a été l’issue de ces négociations? À quelles 

mesures de prévention le secrétaire d’État songe-t-

il?  
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11.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Een betere bescherming van niet-

begeleide minderjarigen door een kwaliteitsvolle 

opvang is een prioriteit van het regeerakkoord. Er 

moet een goede omkadering zijn en meer inzet op 

de preventie. Daarom heeft mijn kabinet het 

voorbije jaar meermaals met Child Focus vergaderd 

over de algemene problematiek van niet-begeleide 

minderjarigen en werd het memorandum 2014 van 

de federale regering besproken.  

 

11.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L’amélioration de la protection des 

mineurs non accompagnés grâce à un accueil de 

qualité constitue l’une des priorités de l’accord de 

gouvernement. Il y a lieu de garantir à ces mineurs 

un encadrement efficace et de miser davantage sur 

la prévention. C’est dans cette optique que mon 

cabinet s’est réuni avec Child Focus à plusieurs 

reprises l’année dernière pour discuter de la 

question des mineurs non accompagnés et, plus 

spécifiquement, du mémorandum 2014 du 

gouvernement fédéral. 

 

Er werd hen gevraagd om vormingen voor het 

personeel in de centra te verzorgen over de 

verdwijning van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen.  

 

Ik wil ook een landelijke uitbreiding bekomen van 

het samenwerkingsprotocol over de behandeling 

van de verdwijningsdossiers. Dit protocol bestaat 

vandaag enkel voor de twee observatie- en 

oriëntatiecentra in Steenokkerzeel en Neder-Over-

Heembeek. Er was al een informeel gesprek tussen 

mijn kabinetsmedewerker en Child Focus om deze 

aanpak verder uit te werken.  

 

In alle opvangstructuren wordt een 

verdwijningsprocedure gevolgd om tot een snelle en 

uniforme signalering van een verdwijning te komen. 

Elk opvangcentrum pleegt ook regelmatig overleg 

met de lokale politie.  

 

 

In 2015 heeft een werkgroep de operationele 

maatregelen herzien om het verdwijningsprotocol 

tussen Child Focus, DVZ, Fedasil, de dienst 

Voogdij, de Brusselse politie en het opvangcentrum 

van Steenokkerzeel te verbeteren. Dit protocol 

zouden we graag landelijk uitbreiden. 

 

 

Ik schrok van het aantal verdwijningen. In sommige 

gevallen kan er niet veel aan gedaan worden. 

Mensen zijn niet opgesloten en zijn vrij om te gaan 

en te staan waar ze willen.  

 

 

Vooral aan de onrustwekkende verdwijningen 

moeten we aandacht besteden. Dat gaat vaak over 

erg jonge kinderen, zwangere vrouwen en mensen 

die medicatie nemen. 

 

Il leur a été demandé de former le personnel des 

centres en vue de leur enseigner la réaction 

adéquate en cas de disparition de mineurs 

étrangers non accompagnés. 

 

Je voudrais également élargir à l'ensemble du pays 

le champ d'application du protocole de coopération 

relatif au traitement des dossiers de disparition. Ce 

protocole ne s'applique actuellement qu'aux deux 

centres d'observation et d'orientation de 

Steenokkerzeel et de Neder-Over-Heembeek. Une 

discussion informelle a déjà eu lieu entre un des 

collaborateurs de mon cabinet et Child Focus pour 

poursuivre la mise en œuvre de cette approche. 

 

Toutes les structures d'accueil appliquent une 

procédure en cas de disparition, dont l'objectif est 

de permettre un signalement rapide et uniforme des 

disparitions. De même, chaque centre d'accueil se 

concerte régulièrement avec la police locale. 

 

En 2015, un groupe de travail s'est chargé de revoir 

les mesures opérationnelles en vue d'améliorer le 

protocole "disparitions" entre Child Focus, l'Office 

des Étrangers, Fedasil, le Service des Tutelles, la 

police de Bruxelles et le centre d'accueil de 

Steenokkerzeel. Nous voudrions rendre ce 

protocole applicable dans l'ensemble du pays. 

 

J'ai été effrayé de découvrir le nombre de 

disparitions. Dans certains cas, nous ne pouvons 

guère entreprendre de démarches. Les résidents ne 

sont pas enfermés et bénéficient d'une entière 

liberté de mouvements. 

 

devons accorder une attention particulière aux 

disparitions inquiétantes. Il s'agit surtout de très 

jeunes enfants, de femmes enceintes et de 

personnes qui doivent prendre des médicaments. 

 

Er gebeurt veel, maar het kan echt nog beter. Het is 

echter allemaal niet zo evident. Men kan iemand 

tien keer oppakken en terugbrengen naar het 

opvangcentrum, maar de elfde keer zit de 

Ça bouge beaucoup, mais cela pourrait vraiment 

s'améliorer encore. Tout cela n'est néanmoins pas 

si évident. On peut intercepter quelqu'un dix fois, et 

le ramener au centre d'accueil, mais à la onzième 
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betrokkene misschien in het buitenland. 

 

Ik heb daarover geen cijfers, maar het klopt zeker 

niet dat al die verdwenen personen allemaal in de 

kinderprostitutie en dergelijke zitten. Volgens mij is 

dat een beperkt fenomeen. Wij zijn aan het 

onderhandelen met Child Focus om onze aanpak 

nog te verbeteren. 

 

fois, l'intéressé est peut-être à l'étranger. 

 

Je ne dispose pas de chiffres à ce sujet, mais il 

n'est certainement pas vrai que toutes ces 

personnes disparues se retrouvent dans la 

prostitution enfantine ou d'autres choses 

semblables. Selon moi, il s'agit d'un phénomène 

limité. Nous sommes en discussion avec Child 

Focus afin d'améliorer encore notre méthode. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 10908 van de heer Kir en 

vraag nr. 10884 van mevrouw Cassart-Mailleux 

worden omgezet in een schriftelijke vraag. Vraag 

nr. 10890 van de heer Scourneau wordt uitgesteld.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 10908 de M. Kir et la 

question n° 10884 de Mme Cassart-Mailleux sont 

transformées en questions écrites. La question 

n° 10890 de M. Scourneau est reportée.  

 

12 Vraag van mevrouw Barbara Pas aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het nieuwe incident in 

het asielcentrum van Broechem" (nr. 10916) 

 

12 Question de Mme Barbara Pas au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le nouvel 

incident dans le centre d'accueil pour 

demandeurs d'asile de Broechem" (n° 10916) 

 

12.01  Barbara Pas (VB): Een maand geleden was 

er opnieuw een massale vechtpartij in het 

asielcentrum in Broechem bij Ranst. Kan de 

minister toelichten wat er juist gebeurd is? Welke 

interventies werden door de politiediensten 

uitgevoerd? Wat waren daarvan de gevolgen inzake 

arrestaties en pv’s? Er zouden ook personeelsleden 

verwondingen hebben opgelopen. Hoe ernstig 

waren die? Waren er arbeidsongeschiktheden? Wat 

is de kostprijs van de schade? Aan wie wordt die 

aangerekend?  

 

Hebben de kandidaat-asielzoekers een sanctie 

gekregen? Wat is het gevolg voor hun 

verblijfsstatus bij hun asielaanvraag? Welke 

maatregelen kunnen genomen worden om zulke 

zaken in de toekomst te vermijden?  

 

Bij een vorig incident waren er zes aanhoudingen. 

Bij twee van de betrokkenen werden toen de 

aanvragen versneld erkend en één vertrok vrijwillig. 

Werden de drie andere amokmakers het land 

uitgezet of hebben zij asiel gekregen?  

 

12.01  Barbara Pas (VB): Une nouvelle bagarre 

générale a éclaté le mois dernier au centre pour 

demandeurs d'asile de Broechem, à proximité de 

Ranst. Le ministre peut-il expliquer ce qui s'y est 

passé exactement? De quelle manière la police est-

elle intervenue? Des arrestations ont-elles eu lieu? 

La police a-t-elle dressé des PV? Des membres du 

personnel auraient été blessés. L'ont-ils été 

grièvement? Certains ont-ils subi une incapacité de 

travail? À combien s'élèvent les dégâts? Qui en 

assumera le coût? 

 

Les candidats à l'asile ont-ils été sanctionnés? 

Quelles ont été les conséquences de ces 

événements sur le statut de séjour lié à leur 

demande d'asile? Quelles mesures pouvons-nous 

prendre pour éviter que de tels faits se répètent? 

 

Lors d'un incident précédent, la police avait procédé 

à six arrestations. Deux des demandeurs d'asile 

incriminés avaient vu leur demande accélérée et 

reconnue et un était parti volontairement. Les trois 

autres fauteurs de troubles ont-ils fait l'objet d'un 

éloignement ou ont-ils obtenu l'asile? 

 

12.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Dat een aantal van die amokmakers 

toch werd erkend als vluchteling, vind ik uiteraard 

niet leuk, maar de asielprocedure wordt in België 

door een onafhankelijke instantie behandeld, 

namelijk het CGVS. Als de betrokkenen vroeg of 

laat veroordeeld worden tot een celstraf, dan kan de 

erkenningsstatus post factum ingetrokken worden. 

 

12.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne me réjouis évidemment pas de 

voir que le statut de réfugié a malgré tout été 

octroyé à certains fauteurs de trouble, mais la 

procédure d'asile en Belgique est gérée par une 

instance indépendante, à savoir le CGRA. Si les 

personnes concernées écopent un jour ou l'autre 

d'une peine de prison, ce statut pourra leur être 

retiré a posteriori.  
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In de nacht van 18 april heeft zich inderdaad een 

groepsgevecht voorgedaan tussen Afghanen en 

Irakezen in het open asielcentrum te Broechem. De 

aanleiding was de manier waarop een aantal 

bewoners een vrouw uit het centrum benaderd had. 

Er was sprake van een eerste kleinschalig conflict 

tussen een vijftal bewoners, waarna twee grote 

groepen, samen een honderdtal mensen, met 

elkaar op de vuist zijn gegaan. 

 

 

De politie is reeds bij het eerste conflict ter plaatse 

gekomen. Na het uitbreken van het groepsgevecht 

werd de politie opnieuw opgeroepen om het gevecht 

te neutraliseren. Er werd een pv opgesteld en 

vijftien aanstokers werden gearresteerd. Zes 

personen werden opgesloten in een gesloten 

centrum. De negen andere werden tijdelijk 

uitgesloten van de opvang. 

 

Enkele personeelsleden liepen lichte kwetsuren op 

in een poging de vechtende groepen te scheiden. 

Zij waren niet zelf het doelwit van de agressie. Er is 

geen sprake van tijdelijke arbeidsongeschiktheid. 

Zes bewoners raakten gewond. Zij werden 

overgebracht naar het ziekenhuis, maar konden 

dezelfde avond reeds terugkeren.  

 

De kostprijs van de materiële schade moet nog 

bepaald worden, maar het gaat om enkele ruiten en 

rolluiken. Fedasil zal de schade betalen, maar 

uiteraard zullen wij proberen de schade te verhalen. 

 

Als een asielzoeker feiten van openbare orde heeft 

gepleegd of feiten die de nationale veiligheid 

aantasten, wordt de commissaris-generaal van de 

vluchtelingen en de staatlozen geïnformeerd. Hij 

beslist vervolgens in alle onafhankelijkheid om het 

statuut van vluchteling of subsidiaire bescherming al 

dan niet toe te kennen. 

 

 

Dans la nuit du 18 avril, une bagarre massive a 

effectivement éclaté entre des Afghans et des 

Irakiens dans le centre ouvert pour demandeurs 

d'asile de Broechem. L'élément déclencheur de 

cette altercation est la manière dont un certain 

nombre d'occupants du centre avaient interpellé 

une femme. Un premier conflit mineur a éclaté 

entre une demi-douzaine d'occupants du centre, 

après quoi deux groupes de taille, – une centaine 

de personnes au total – en sont venus aux mains.  

 

La police s'était déjà rendue sur les lieux lors du 

premier incident. Lorsque la bagarre générale a 

éclaté, elle a été rappelée pour mettre fin au conflit. 

Un procès-verbal a été dressé et quinze instigateurs 

ont été arrêtés. Six personnes ont été placées en 

centre fermé et les neuf autres ont été 

provisoirement exclues de l'accueil.  

 

 

Plusieurs membres du personnel ont été 

légèrement blessés en tentant de séparer les 

groupes. Ils n'étaient pas directement visés par 

l'agression. Il n'y a pas eu d'incapacité de travail 

temporaire. Six résidants ont été blessés. Ils ont été 

transportés à l'hôpital mais ont pu regagner le 

centre le soir même.  

 

Le coût des dégâts matériels doit encore être 

évalué mais seuls quelques carreaux et volets ont 

été endommagés. Fedasil endossera les frais, mais 

nous tenterons évidemment de les récupérer.  

 

Lorsqu'un demandeur d'asile commet des faits 

d'ordre public ou portant atteinte à la sécurité 

nationale, le commissaire général aux réfugiés et 

aux apatrides en est informé. Il décide ensuite, de 

manière tout à fait autonome, d'octroyer ou non à 

l’intéressé le statut de réfugié ou une protection 

subsidiaire. 

 

Ik kom in geen enkel geval tussenbeide bij de 

commissaris-generaal, want het CGVS is 

onafhankelijk. Als deze instelling oordeelt dat een 

persoon gevaar loopt op vervolging in het land van 

oorsprong, is het niet aan mij om die beslissing te 

betwisten. 

 

De nieuwe wet die in werking trad in september 

2015 geeft het CGVS nieuwe bevoegdheden inzake 

de mogelijkheid om een asielaanvraag te weigeren. 

Dit kan echter enkel onder strikte voorwaarden. 

 

De bezettingsgraad van het opvangcentrum te 

Broechem bedroeg ten tijde van het incident 

92 procent, maar werd na het incident meteen 

verlaagd tot 82 procent. Het opvangcentrum zet 

Je ne vais en aucun cas m'immiscer dans les 

décisions du commissaire général, car le CGRA est 

un organe autonome. Si cette institution juge qu'une 

personne pourrait être poursuivie dans son pays 

d'origine, il ne me revient pas de contester cette 

décision. 

 

La nouvelle loi entrée en vigueur en septembre 

2015 confère de nouvelles compétences au CGRA 

en matière de refus de demandes d'asile. Ceci n'est 

cependant possible qu'à des conditions strictes. 

 

Le taux d'occupation du centre d'accueil de 

Broechem s'élevait à 92 % au moment de l'incident, 

mais il a été ramené à 82 % immédiatement après. 

Le centre d'accueil met tout en œuvre pour détecter 
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zich in om spanningen tussen bewoners en 

bewonersgroepen op te sporen en weg te nemen.  

 

Van de zes personen die na het incident werden 

opgesloten, werden er uiteindelijk drie als 

vluchteling erkend. Twee personen werden 

verwijderd nadat ze afstand hadden gedaan van 

hun asielaanvraag. Een derde persoon die afstand 

had gedaan, werd vrijgesteld omdat hij jammer 

genoeg onverwijderbaar was. 

 

et dissiper les tensions entre les résidants et les 

riverains. 

 

Sur les six personnes mises en détention après 

l'incident, trois ont finalement été reconnues comme 

réfugiés. Deux personnes ont été éloignées après 

avoir renoncé à leur demande d'asile. Une troisième 

personne qui avait aussi renoncé à la procédure a 

été libérée, car elle ne pouvait malheureusement 

pas faire l'objet d'une mesure d'éloignement. 

 

12.03  Barbara Pas (VB): Ik hoop dat de minister 

uit onze folders inspiratie put voor zijn beleid. 

 

12.03  Barbara Pas (VB): J'espère que le ministre 

puisera de l'inspiration pour sa politique dans nos 

brochures. 

 

Wat is immers het perverse effect? De 

amokmakers komen in een versnelde procedure en 

kunnen daardoor sneller erkend worden dan 

asielzoekers die zich netjes gedragen. Hoe de 

minister het verder ook draait of keert, de 

tumultueuze opvang is ook nog een extra belasting 

van de politiediensten, los van alle andere 

problemen. De echte oplossing ligt in het zorgen 

voor opvang van vluchtelingen in de eigen regio, 

zoals andere landen dat doen. 

 

Ces incidents ont un effet pervers, puisque les 

fauteurs de troubles bénéficient d'une procédure 

accélérée et qu'ils peuvent ainsi être reconnus plus 

rapidement que les demandeurs d'asile qui se 

comportent normalement. Peu importe la façon 

dont le secrétaire d'État présente la situation, 

l'accueil et les débordements qu'il entraîne – entre 

autres problèmes – constituent un fardeau 

supplémentaire pour les services de police. La vraie 

solution consisterait à organiser l'accueil des 

réfugiés dans leur propre région, comme le font 

d'autres pays. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Mijn vraag nr. 9959 wordt omgezet in 

een schriftelijke vraag, alsook volgende vragen: 

nr. 11287 van de heer Terwingen, nr. 11350 van de 

heer Van Hees, nrs 11370 en 11376 van 

mevrouw Jadin. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Ma question n° 9959 est transformée 

en question écrite; il en est de même pour les 

questions suivantes: n° 11287 de M. Terwingen, 

n° 11350 de M. Van Hees, n
os

 11370 et 11376 de 

Mme Jadin. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 12.06 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

12 h 06. 

 

 


